
Instrucciones para
la instalación

Antes de comenzar la instalación, lea cuidadosamente estas instrucciones. Esto simplificará la instalación y asegurará
que la secadora se instale correctamente y de manera segura. Después de completar la instalación, coloque estas
instrucciones cerca de la secadora para referencia futura.

NOTA: La alimentación eléctrica para la secadora deberá cumplir con los códigos y reglamentos locales y con la última
edición del Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70 o en Canadá CSA C22.1 Código Eléctrico Canadiense, Parte 1.

NOTA: La alimentación de gas para la secadora deberá cumplir con los códigos y reglamentos locales y con la última edición
del Código Nacional para Gases Combustibles, ANSI Z223.1 o en Canadá CAN/CGA B149.12.

NOTA: La secadora está clasificada para USO DOMESTICO solamente, de acuerdo con la norma ANSI Z 21.5.1 o ANSI/UL 2158

Impreso en los EE.UU.

 Para su seguridad, siga las
instrucciones contenidas en este manual a fin de
reducir a un mínimo los riesgos de incendio o
explosión o para evitar daños materiales, lesiones
personales o la muerte.

- No almacene ni utilice gasolina u otros vapores y
líquidos inflamables en la proximidad de éste o de
cualquier otro artefacto eléctrico.

- QUE DEBE HACER SI PERCIBE OLOR A GAS
· No trate de encender ningún artefacto eléctrico.
· No toque ningún interruptor eléctrico; no use

ningún teléfono en su edificio.
· Haga salir a todos los ocupantes de la

habitación, del edificio y del lugar.
· Llame a su proveedor de gas desde el teléfono

de un vecino. Siga las instrucciones del
proveedor de gas.

· Si no logra comunicarse con su proveedor de
gas, llame al departamento de bomberos.

La instalación y el servicio de mantenimiento debe
de realizarlos un instalador calificado, la agencia de
servicios o el proveedor de gas.

P/N 134536400 (0503)

- CAN/CSA C22.2 (las últimas ediciónes). Esta secadora no
se recomienda para uso commercial tal como en
restaurantes, salones de belleza, etc.
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Centro de lavandería a GASCentro de lavandería a GASCentro de lavandería a GASCentro de lavandería a GASCentro de lavandería a GAS

CIRCUITO - Circuito individual derivado de 15 amp mínimo, con
fusibles de retardo máximo o disyuntor.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA - Corriente alterna, monofásica,
60 Hz, 120 voltios, trifilar.

CORDÓN ELÉCTRICO - La secadora está equipada con un cordón
eléctrico trifilar para 120 voltios.

REQUERIMIENTOS DE INSTREQUERIMIENTOS DE INSTREQUERIMIENTOS DE INSTREQUERIMIENTOS DE INSTREQUERIMIENTOS DE INSTALACIÓNALACIÓNALACIÓNALACIÓNALACIÓN
PRELIMINARESPRELIMINARESPRELIMINARESPRELIMINARESPRELIMINARES

Herramientas y materiales necesarios para la instalación:Herramientas y materiales necesarios para la instalación:Herramientas y materiales necesarios para la instalación:Herramientas y materiales necesarios para la instalación:Herramientas y materiales necesarios para la instalación:
  1. Destornillador Phillips
  2. Alicates universales
  3. Nivel de carpintero
  4. Destornillador para tornillo de cabeza plana o recta
  5. Cinta para ductos
  6. Ducto metálico rígido o flexible de 4"(10,2 cm)
  7. Caperuza de salida
  8. Sellador de tuberías (gas)
  9. LLave de tubo de 3/8 de pulgada (0,96 cm).

REQUERIMIENTOS ELÉCTRICOSREQUERIMIENTOS ELÉCTRICOSREQUERIMIENTOS ELÉCTRICOSREQUERIMIENTOS ELÉCTRICOSREQUERIMIENTOS ELÉCTRICOS

Centro de lavanderia ELÉCTRICASCentro de lavanderia ELÉCTRICASCentro de lavanderia ELÉCTRICASCentro de lavanderia ELÉCTRICASCentro de lavanderia ELÉCTRICAS

CIRCUITO - Circuito derivado individual de 30 amperes, con
fusibles de 30 amp. del tipo de retardo mínimo o disyuntores.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA - Corriente alterna, monofásica, 60
Hz, 240 voltios; trifilar. (Canadá - 240 voltios, monofásico, 60 Hz,
corrienta alterna.)

CORDÓN ELÉCTRICO - En la secadora se DEBE usar un cordón
eléctrico trifilar NEMA 10-30 tipo SRDT para un voltaje nominal
mínimo de 240 voltios CA, 30 amp, con 3 conectores de horquillas
con terminales abiertos y extremos dirigidos hacia arriba o
conectores de anillo cerrado y marcados para uso en secadoras
de ropa. Si la instalación se realiza en una casa móvil, se DEBE
utilizar un cordón eléctrico tetrafilar NEMA 14-30 tipo SRDT o ST
(como sea necesario) para un voltaje nominal mínimo de
240 voltios CA, 30 amp con 4 conectores de horquillas con
terminales abiertos y extremos dirigidos hacia arriba o conectores
de anillo cerrado y marcados para uso en secadoras de ropa. Ver
CONEXIÓNES ELÉCTRICAS PARA SISTEMAS TETRAFILARES.
(Canadá - un cordón de suministro de energía de 4 alambres es
instalado en la secadora.)

TOMACORRIENTE - El tomacorriente NEMA 10-30R debe estar
ubicado de  manera que el cordón eléctrico llegue hasta él cuando
la secadora esté instalada.  (Canadá - receptáculo NEMA 14-30R.)

NEMA 10-30RNEMA 10-30RNEMA 10-30RNEMA 10-30RNEMA 10-30R NEMA 14-30RNEMA 14-30RNEMA 14-30RNEMA 14-30RNEMA 14-30R

 33" Min. 33" Min. 33" Min. 33" Min. 33" Min.

(83.82cm)(83.82cm)(83.82cm)(83.82cm)(83.82cm)

96"Max.96"Max.96"Max.96"Max.96"Max.

(244 cm)(244 cm)(244 cm)(244 cm)(244 cm)

REQUERIMENTOS DE SUMINISTRO DE AGUA
Las llaves del agua caliente y fría DEBERÁN ser instaladas a no
más de 42 pulgadas (106,68 cm) de la entrada de agua de su
centro de lavandería.  La boca DEBE ser de 3/4 pulgada (1,9
cm) de diámetro para que las mangueras de jardin puedan ser
conectadas.  La presión de agua DEBE SER entre 10 y 120lbs./
pulg.² (la màxima diferencia entre la presión no equilibrada del
agua caliente y fría es 10lbs./pulg.²)  La compañià de agua
potable puede informarle sobre le presión del agua.  La temp-
eratura del agua caliente debe ser aproximadamente 140°F.

                   REQUERIMINTOS DE DESAGÜE
1.  Capacidad para desaguar 17 galones por minuto.
2.  Diàmetro de la toma de agua:  1-1/4 pulgadas (3,16) como
      mínimo.
3.  Altura de la toma de agua sobre el piso:
               Altura mínima:  33 pulgadas  (83,82 cm)
               Altura màxima:  96 pulgadas (244 cm)

NOTA :  Para las instalaciones que requieran un tubo de
                  màs largo, pida a un técnico capacitado que instale
                  un tubo màs largo, P/N 131461201, disponsible en
                    los disribuidores autorizados de piezas de repuesto.
                  Para los sistemas de drenaje en el piso, instale un
                   uego para detener la acción de sifón, disponsible
                     de una ferretería local.

NOTE: Do not under
any circumstances
remove grounding
prong from plug.

Grounding Prong

NOTNOTNOTNOTNOTA:  No saque porA:  No saque porA:  No saque porA:  No saque porA:  No saque por
ningún motivo laningún motivo laningún motivo laningún motivo laningún motivo la
espiga de puesta aespiga de puesta aespiga de puesta aespiga de puesta aespiga de puesta a
tierra del enchufe.tierra del enchufe.tierra del enchufe.tierra del enchufe.tierra del enchufe.

Espiga de puestaEspiga de puestaEspiga de puestaEspiga de puestaEspiga de puesta
a tierraa tierraa tierraa tierraa tierra
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REQUERIMIENTOS DEL SISTEMA DE ESCAPE
Utilice solamente ductos metálicos, rígidos o flexibles  de 4"
(10,2 cm) de diámetro (mínimo) y una caperuza de salida de uso
aprobado, con registros que giren hacia afuera que se abren cuando la
secadora se encuentra en funcionamiento. Cuando la secadora se
detiene, los registros se cierran automáticamente para evitar las
corrientes de aire y la entrada de insectos y roedores. Para evitar obstruir
la salida, mantenga una altura libre mínima de 12"(30,5 cm)  entre la
caperuza de salida y el piso o entre cualquier otra obstrucción.

 Los siguientes requerimientos son
específicos para el funcionamiento correcto y seguro de su
secadora. El incumplimiento de estas instrucciones puede causar
prolongación excesiva del tiempo de secado y riesgos de incendio.

 No use ductos flexibles de plástico para el escape de la secadora.
Se puede acumular un exceso de pelusas en el sistema de escape, crear
un riesgo y obstruir el flujo de aire. La restricción del flujo del aire
prolongará el tiempo de secado. Si su sistema de escape actual tiene
ductos de plástico o de láminas metálicas delgadas, reemplácelo con
un ducto metálico rígido o flexible. Asegúrese de que los ductos
existentes no tengan pelusas antes de instalar el ducto de la
secadora.

 Si el escape de la secadora no se dirige al exterior, algunas pelusas
finas serán sopladas hacia el recinto donde se efectúa el lavado. La
acumulación de pelusas en cualquier lugar de la casa, puede crear un
peligro para la salud y un riesgo de incendio. ¡El sistema de escape de
la secadora DEBE estar dirigido hacia el exterior de la vivienda!

 No permita que los materiales combustibles (por ejemplo: la ropa,
cortinas/cortinajes, papel) tengan contacto con los ductos.  El escape
de la secadora NO DEBE dirigirse hacia el interior de una chimenea,
hacia una pared, hacia el cielo raso o hacia cualquier otro espacio
reducido del edificio, donde puede ocurrir acumulación de pelusas y
constituir un peligro de incendio.

 Exceder la longitud del conducto rigido o los números de codos
permitidos en los diagramas  "LARGO MÁXIMO" puede disminuir la
capacidad de exhaustación del sistema.  Obstruir el conducto puede
provocar peligro de incendio, así como aumentar el tiempo de secado.

 No coloque un filtro en el extremo del escape del sistema ni emplee
tornillos o remaches para ensamblar el sistema de escape. Las pelusas
podrían quedar atrapadas en los filtros, en los tornillos o en los
remaches, lo cual obstruiría el sistema de escape  y crearía un riesgo de
incendio, así como también prolongaría el tiempo de secado. Use una
caperuza de salida adecuada para el extremo del ducto que salga al
exterior de la vivienda y selle todas las juntas con cinta adhesiva para
ductos. Todos los accesorios de tubería machos, DEBEN ser instalados
aguas abajo del flujo de aire.

 Riesgo de explosión. No instale la secadora
donde se guarda gasolina u otros materiales inflamables. Si la secadora
se instala en un garage, ella debe estar por lo menos 18 pulgadas (45,7
cm) por encima del suelo. El incumplimiento puede resultar en la
muerte, explosión, incendio, o quemaduras.

MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)
DIAMETER DIAMETER DIAMETER DIAMETER DIAMETER FLEXIBLE METFLEXIBLE METFLEXIBLE METFLEXIBLE METFLEXIBLE METALALALALAL DUCT DUCT DUCT DUCT DUCT

EXHAUST DUCT LENGTHSEXHAUST DUCT LENGTHSEXHAUST DUCT LENGTHSEXHAUST DUCT LENGTHSEXHAUST DUCT LENGTHS

Number
of 90°
Turns

MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 CM)
DIAMETER DIAMETER DIAMETER DIAMETER DIAMETER RIGID METRIGID METRIGID METRIGID METRIGID METALALALALAL DUCT DUCT DUCT DUCT DUCT

EXHAUST HOOD TYPEEXHAUST HOOD TYPEEXHAUST HOOD TYPEEXHAUST HOOD TYPEEXHAUST HOOD TYPE

0
1
2
3

56 ft. (17.07 m)
46 ft. (14.02 m)
34 ft. (10.36 m)
32 ft. (9.75 m)

42 ft. (12.8 m)
36 ft. (10.97 m)
28 ft. (8.53 m)
18 ft. (5.48 m)

0
1
2
3

30 ft. (9.14 m)
22 ft. (6.7 m)
16 ft. (4.88 m)
10 ft. (3.05 m)

22 ft. (6.7 m)
14 ft. (4.27 m)
10 ft. (3.05 m)
5 ft. (1.5 m)

Lou-
vered

4”
(10.2 CM)

2.5”
(6.35 CM)

1.  La constrapresión del sistema de escape NO DEBE exceder
     0,6 pulgadas (1,52 cm) de columna de agua, medida con un
    manómetro inclinado en la conexión del ducto de escape a
     la secadora.
2.  El sistema de escape debe ser inspeccionado y limpiado
      cada 2 años como mínimo, bajo condiciones de uso normal.
     Mientras màs se use la secadora, con mayor frecuencia
     deben inspeccionarse el sistema de escape y la caperuza
     de salida para verificar su buen funcionamiento.

El largo màximo sistema de escape depende del tipo de ducto
que se usa, del número de codos y del tipo de caperuza de salida.
En la tabla se muestra el largo màximo tanto para ductos
flexibles como rigidos.

Se puede colocar el ducto de escape de cuatro (4) maneras
distíntas cuando el artefacto està instalado con el fondo paralelo
con la pared.
1.  Derecho hacia atràs.
2.  Hacia abajo - ducto rigido, 8 pulgadas (20.32 cm) de longitud
     y 4 pulgadas (10,16 cm) de diàmetro & 1 ducto acodado hacia
     abajo.
3.  Hacia la izquierda - ducto rigido, 8 pilgadas (20,32 cm) de
     longitud y 4 pulgadas (10,16 cm) de diàmetro, 1 ducto aco-
     dado hacia abajo y un ducto acodado hacia la derecha.
4.  Hacia la derecha - ducto rigido, 8 pulgadas (20,32 cm) de
     longitud y 4 pulgadas (10,16 cm) de diàmetro, 1 ducto aco-
     dado hacia abajo y un ducto acodado hacia la derecha.

Para colocar el ducto de escape hacia arriba, añada un ducto
de 11 pulgadas (27,94 cm) de longitud y de 4 pulgadas (10,16
cm) de diàmetro y un ducto acodado de 90°.  El artefacto debe
estar a aproximadamente 4 1/2 pulgadas (11,43 cm) de la pared
(Se puede colocar el ducto de escape paralelo con la pared por
colocarlo debajo de la secadora y dirigirlo hacia un lado).

Una caperuza de escape colocada en forma tal que se alinie
con el escape de la secadora, puede ser instalada directamente
a través de la pared exterior.  Para colocar el ducto de escape
hacia arriba, añada un ducto 11 pulgadas (27,94 cm) de longitud
y 4 pulgadas (10,16 cm) de diàmetro y un ducto acodado de 90°.
El artefacto debe estar a aproximadamente 4 1/2 pulgadas (11,
43 cm) de la pared (se puede colocar el ducto de escape paralelo
con la pared colocàndolo debajo
de la secadora y dirigido hacia un
lado).  Para permitir el escape
lateral o inferior, agregue un ducto
de 8 pulgadas (20,32 cm) de
largo y 4 pulgadas (10,16 cm)
de diàmetro estàndar y un codo
de 90°.
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2. En un área donde pueda entrar en contacto con cortinas, cortinajes
o cualquier otra cosa que obstruya el flujo de combustión y
ventilación de aire.

3. Sobre alfombras. El piso DEBE ser firme con un desnivel máximo de
1 pulgada (2,54 cm).

INSTALACIÓN DENTRO DE UN NICHO O ARMARIO
1. Si la secadora es instalada en un dormitorio, cuarto de baño, nicho

o armario, el tubo del escape DEBE ser instalado hacia el exterior.
2. No se debe instalar ningún otro artefacto que queme combustible

en el mismo armario en que está instalada la secadora a Gas.
3. La secadora necesita espacio a su alrededor para una ventilación

adecuada.

 NO INSTALE LA SECADORA EN UN ARMARIO CON PUERTA
MACIZA.

4. Se requiere como mínimo una abertura de 120 pulgadas cuadra-
das (774,2 cm2), dividida equitativamente para la parte superior e
inferior de la puerta. Cuando se instala una puerta, es necesario
proveer aberturas para el aire. Una puerta apersianada con aber-
turas para el aire en todo el largo de la puerta es aceptable.

5. Las siguientes ilustraciónes muestran las dimensiónes mínimas

de espacio libre que debe existir para el buen funcionamiento de la
secadora cuando se instala en un nicho o en un armario.

REQUERIMIENTOS DEL SUMINISTRO DE GAS

1. La instalación DEBE hacerse cumplir con los códigos locales o en
ausencia de los mismos, de acuerdo con los estandares del National
Fuel Gas Code (Código Nacional para Gases Combustibles), ANSI
Z223.1 (la última editión). Para Canadá, el Estandar CAN/CGA  B149
que esté en vigor.

2. La tubería de alimentación de gas debe ser de 1/2 pulgada (1,27 cm)
de diámetro.

3. Si está permitido por los códigos locales, se puede usar tubería
de metal para conectar su secadora a la línea de suministro
de gas.  La tubería DEBE ser fabricada de acero inoxidable o
cobre recubierto de plástico.

4. La tubería de alimentación de gas DEBE tener una llave de cierre
individual.

5. Una toma de 1/8 de pulgada (0,32 cm) N.P.T. accesible para conexión
del manómetro de prueba, DEBE ser instalada inmediatamente
aguas arriba de la conexión de la tubería de alimentación de gas a la
secadora.

6. La secadora DEBE ser desconectada del sistema de tuberías de
alimentación de gas durante cualquier ensayo de presión del sistema
de tuberías de alimentación de gas realizado a presiones de prueba
de más de 1/2 lbs/pulg.2 (3,45 kPa).

7. La secadora DEBE aislarse del sistema de tuberías de alimentación
de gas durante cualquier ensayo de presión del sistema de tuberías
de alimentación de gas realizado en ensayos de presión iguales o
inferiores a 1/2 lbs/pulg.2 (3,45 kPa).

UBICACIÓN DE SU LAVANDERÍA
NO INSTALE SU LAVANDERÍ:
1. En un lugar donde puede haber goteos de agua o quede expuesta

a las inclemencias del tiempo.

INSTALACIÓN EN CASAS MÓVILES
1. El tubo de escape de la secadora DEBE ser instalado hacia el exterior (El

escape debe colocarse en la parte exterior y no debajo de la casa móvil.)
Debe usarse ducto de metal que no sea combustible. El ducto de metal
debe tener cuatro pulgadas (10,16 cm) de diámetro y no tener
obstrucciones. Es preferible usar ducto de metal que sea rígido.

2. Si el tubo de escape de la secadora corre a través del piso y el área debajo
de la casa móvil es cerrada, el ducto de escape DEBE terminar fuera del
recinto, con el extremo final asegurado en contra de la estructura de la
casa móvil.

3. Al instalar una secadora de gas en una casa móvil, hay que instalar una
provisión de aire fresco suplementario.  La provisión tiene que ser más
grande que dos veces el espacio del escape de la secadora.

4. Vea las páginas 2 y 3 para otros requísitos importantes de ventilación.
5. La instalación DEBE cumplir con las estándares aplicables de la

Manufactured Home Construction & Safety Standard - Estándares
de Seguridad y Construcción de Casas Prefabricadas (Título 24 CFR
- Parte 32-80 del Reglamento Federal) o cuando dichos estándares
no sean aplicables, se deben complir con los estándares de la
American National Standard for Mobile Homes (Estándares
Nacionales Americanas para Viviendas Móviles). En Canadá se aplica
el Estándar CSA Z240.

 Esta secadora ha sido diseñada PARA USO
DOMESTICO solamente, de acuerdo con la norma ANSI Z 21.5.1.

0 IN.
(0 CM)

DRYER

WASHER

0 IN.
(0 CM)

1 IN.
(2.54  CM)

0 IN.
(0 CM)

60 SQ. IN.
(387.1 SQ. CM)

60 SQ. IN.
(387.1 SQ. CM)

SECADORA

LAVADORA

Pulg.²

Pulg.²

60 SQ. IN.
(387.1 SQ. CM)

60 SQ. IN.
(387.1 SQ. CM)

Closet Door

Pulg.²Pulg.²Pulg.²Pulg.²Pulg.²

Pulg.²Pulg.²Pulg.²Pulg.²Pulg.²

PUERPUERPUERPUERPUERTTTTTA DEL ARMARIOA DEL ARMARIOA DEL ARMARIOA DEL ARMARIOA DEL ARMARIO
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DESEMBALAJE
1. Utilizando las cuatro esquineras de embarque de la caja de cartón

(dos a cada lado), coloque cuidadosamente la secadora sobre el
costado izquierdo y saque la base de espuma de embarque.

2.   Utilizando la llave de tubo de 3/8 de pulgada (0,96 cm) saque
        el perno de embarque y el bloque espaciador de plàtico del
         centro de la base.
NOTA:  Si el centro de lavandería via ser transportada a otro lugar
a otra lugar posteriormente, conserve la espuma de bloqueo de
la tina, el perno de embarque y el espaciador de plàstico.

PLASTIC SPACER
BLOCK

MECHANISM
SHIPPING
BOLT

FOAM
SHIPPING
PAD

DRAIN HOSE

POWER CORD
(IF EQUIPPED)

SHIPPING CARTON CORNER POSTS

Bloque
espaciador
de plàstico

Perno de
embarque

Espuma
protectora de
embareque

Manguera de
desagüe

Cordon eléctrico (si viene el equipo)

Bloque de embarque

25 ¼ IN.
(64.13 CM)

3 ¾ IN.
(9.52 CM)

4 13/16 IN.
(12.22 CM)

9 3/8 IN.
(23.81 CM)

2 ½ IN.
(6.35 CM)

47“
16 ¼ IN.

(41.27 CM)

36 1/16IN.
(91.60 CM)

30 13/16 IN.
(78.26 CM)

11 7/16 IN.
(29.5 CM)

41 ¼ IN
(104.77 CM)

29 7/16 IN
(74.77 CM)

27 IN.
(68.58CM)

DRAIN OUTLET
(REAR)

WATER INLETS
(REAR)

VENT
1 7/8 IN.

(4.76 CM)5 ¼ IN.
(13.33 CM)

GAS SUPPLY
PIPE (REAR)

43 IN.
(109.22 CM)54 5/16 IN.

(137.95 CM)

75 ½ IN.
(191.77 CM)

43 IN.
(109.22 CM)

ELECTRICAL
CONNECTION

12 ½ IN.
(31.75 CM)

LINA DE ALIMENTATION
DE GAS (ATRAS)

ENTRADAS DE
AGUA (ATRAS)

SALIDA AL
DRENAJE
(ATRAS)

DIMENSIONES PARA LA
INSTALACION

3.  Vuelva a colocar el centro de lavanderia en la posición vertical
4.  Saque:
      (a)  la pieza de espuma que bloquea la cavidad;
      (b)  los bloques de espuma del embalaje de la parte
             posterior del aparato;
       (c)  la cinta de la puerta de la secadora;
       (d)  las piezas de espuma para apoyar la seadora;
        (e)  los tubos de entrada de agua;
          (f)  el paquete.
5.  Saque las pinzas metàlicas del embalaje de la parte posterior
     de la lavadora, que sujetan el tubo de drenaje y el cable
     eléctrico.  Hay abrazaderas de plàstico que sujetan el tubo
     de drenaje en labo derecho del resaldo de la lavadora.  Estas
     abrazaderas forman una tuberîa vertical para prevenir el
      sifonaje de agua.  NO SAQUE ESTAS ABRAZADERAS.
6.  Con cuidado, mueva el centro de lavanderia a cuatro pies
    (1,22 m) de su ubicación definitiva para la instalación final.
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INSTALACIÓN ELÉCTRICA

TODAS los centro lavandoria ELÉCTRICAS

 Los siguientes requerimientos son
específicos para el funcionamiento correcto y seguro de su
secadora. El incumplimiento de estas instrucciones puede causar
prolongación excesiva del tiempo de secado y riesgos de incendio.

 Este artefacto DEBE ser puesto a tierra de manera correcta. Si la
lavanderia no está debidamente puesta a tierra se puede producir un
choque eléctrico. Siga las instrucciones indicadas en este manual para
la puesta a tierra en forma correcta.

 No use un cordón de extensión con esta lavanderia. Algunos
cordones de extensión no pueden soportar la cantidad de corriente
eléctrica que utiliza esta secadora y pueden fundirse, creando un
peligro de choque eléctrico y/o incendio.  Ubique la lavanderia de
manera que el cordón eléctrico llegue hasta el tomacorriente que se
va a usar, dejando un poco de holgura para el cordón.  Consulte los
requerimientos de instalación preliminares indicados en este manual
para el cordón eléctrico que debe ser adquirido.

 Se debe instalar un anclaje aprobado por el U.L. para el cordón
eléctrico.  Si no se utiliza un anclaje para sujetar el cordón eléctrico,
éste puede salirse de la lavanderia y cortarse con cualquier movimiento,
resultando en un choque eléctrico.

 No utilice un tomacorriente con cables de aluminio con un cordón
y un enchufe de cobre (o viceversa). Se produce una reacción química
entre el cobre y el aluminio que puede causar cortacircuitos. El
cableado y tomacorriente apropiado es un cordón eléctrico
equipado con conductores de cobre con un tomacorriente con
conductores de cobre.

NOTA: Las lavanderia que operan con un suministro de energía de
208 voltios usarán más tiempo de secado que aquellas que operan
con un suministro de energía de 240 voltios.

REQUERIMIENTOS PREQUERIMIENTOS PREQUERIMIENTOS PREQUERIMIENTOS PREQUERIMIENTOS PARA LA PUESTARA LA PUESTARA LA PUESTARA LA PUESTARA LA PUESTA A TIERRAA A TIERRAA A TIERRAA A TIERRAA A TIERRA

Centro de lavanderia Centro de lavanderia Centro de lavanderia Centro de lavanderia Centro de lavanderia ELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICAS No canadienses No canadienses No canadienses No canadienses No canadienses

 La conexión indebida del conductor de puesta a
tierra del equipo puede ocasionar un riesgo de choque eléctrico.
Consulte con un electricista profesional si tiene alguna duda respecto
a la puesta a tierra correcta del artefacto.

Para una secadora puesta a tierra, con cordón eléctrico:
1. La lavanderia DEBE ser puesta a tierra. En caso de malfuncionamiento

o falla, la puesta a tierra reducirá el riesgo de choque eléctrico
proporcionando un trayecto de menor resistencia a la corriente
eléctrica.

2. Si su lavanderia está equipada con un cordón eléctrico que posee
un conductor de puesta a tierra del equipo y un enchufe de puesta
a tierra, dicho enchufe DEBE ser conectado a un tomacorriente
adecuado, debidamente instalado y puesto a tierra de acuerdo con
todos los códigos y reglamentos locales. Si tiene alguna duda
consulte a un electricista profesional.

Para una lavanderia conectada permanentemente:
1. La lavanderia DEBE ser conectada a un sistema de cableado metálico

permanente, puesto a tierra; o se debe instalar un conductor de
puesta a tierra de equipo junto con los conductores del circuito y
conectarse al borne de puesta a tierra del equipo o al cable del
artefacto.

Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  ELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICAS canadienses canadienses canadienses canadienses canadienses

 La conexión indebida del conductor de puesta a
tierra del equipo puede ocasionar un riesgo de choque eléctrico.
Consulte con un electricista profesional si tiene alguna duda respecto
a la puesta a tierra correcta del artefacto.

Para una lavanderia puesta a tierra, con cordón eléctrico:
1. La lavanderia DEBE ser puesta a tierra.En caso de

malfuncionamiento o falla, la puesta a tierra reducirá el riesgo de
choque eléctrico proporcionando un trayecto de menor resistencia
a la corriente eléctrica.

2. Si su lavanderia está equipada con un cordón eléctrico que posee
un conductor de puesta a tierra del equipo y un enchufe de puesta
a tierra, dicho enchufe DEBE ser conectado a un tomacorriente
adecuado, debidamente instalado y puesto a tierra de acuerdo con
todos los códigos y reglamentos locales. Si tiene alguna duda
consulte a un electricista profesional.

TODOSTODOSTODOSTODOSTODOS los centros lavanderia a  los centros lavanderia a  los centros lavanderia a  los centros lavanderia a  los centros lavanderia a GASGASGASGASGAS

Esta lavenderia está equipada con un enchufe de tres espigas  (de
puesta a tierra) para protección en contra de choques eléctricos y
debe ser conectada directamenta en un receptáculo para tres espigas
el cual debe estar puesto a tierra. No corte ni elimine la espiga de
puesta a tierra de este enchufe.

TORNILLO VERDE
DE PUESTA A
TIERRA

BORNE PLATEADO
CONDUCTOR VERDE DE
CORDÓN  ELÉCTRICO

NEGRO

BLANCO

CORDÓN
ELÉCTRICO

ROJO

TABLERO DE BORNES

  1. Saque los tornillos que sujetan la cubierta de acceso del tablero de
bornes y el soporte de montaje del anclaje de cable situado en la
esquina superior en la parte trasera de la lavanderia.

2. Instale un anclaje de cable aprobado por el U.L., en el orificio de
entrada del cordón eléctrico en el soporte de montaje. Luego
apriete la tuerca con los dedos solamente.

   3. Inserte un cordón eléctrico tetrafilar de 30 amp, NEMA 10-30 Tipo
ST o SRDT, aprobado por el U.L., a través del anclaje de cable.

4. Conecte el cable verde de puesta a tierra del cordón eléctrico al
gabinete mediante el tornillo verde de puesta a tierra.

5. Conecte el conductor blanco (neutro) del cordón eléctrico y el cable
de la secadora al borne plateado central del tablero de bornes.

6. Conecte los conductores rojo y negro del cordón eléctrico a los
bornes bronceados externos del tablero de bornes.

   7. Apriete firmemente los tornillos del anclaje de cable contra el
cordón eléctrico.

   8. Coloque nuevamente la cubierta del tablero de bornes.

SOPORTE DE
MONTAJE DEL
ANCLAJE DE
CABLE
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CONEXIÓNES ELÉCTRICAS PARA
UN SISTEMA TRIFILAR

Centro de lavanderia  ELÉCTRICAS No canadienses

1.  Saque los tornillos que sujetan la
            cubierta de acceso del tablero de
           bornes y el soporte de montaje del
           anclaje del cordón, situado en la
           esquinasuperior de la parte trasera
           de la secadora.
2. Instale un anclaje de cable
           aprobado por el U.L., en el orificio de
          entrada del cordón eléctrico en el soporte
           de montaje. Luego apriete la tuerca con los dedos solamente.
3. Inserte un cordón eléctrico de 30 amp, NEMA 10-30 Tipo SRDT,

aprobado por el U.L., a través del anclaje de cable.
4. Conecte el conductor neutro del cordón eléctrico (cable central) al

borne central plateado del tablero de bornes. Apriete firmemente
el tornillo.

5. Conecte los dos conductores externos restantes del cordón eléctrico
a los bornes bronceados externos del tablero de bornes. Apriete
firmemente los tornillos.

6. Apriete firmemente los tornillos del anclaje de cable contra el cordón
eléctrico.

7. Coloque nuevamente la cubierta del tablero de bornes.

CONEXIÓNES ELÉCTRICAS PCONEXIÓNES ELÉCTRICAS PCONEXIÓNES ELÉCTRICAS PCONEXIÓNES ELÉCTRICAS PCONEXIÓNES ELÉCTRICAS PARA UN SISTEMAARA UN SISTEMAARA UN SISTEMAARA UN SISTEMAARA UN SISTEMA
                                       TETRAFILAR                                       TETRAFILAR                                       TETRAFILAR                                       TETRAFILAR                                       TETRAFILAR

Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  Centro de lavanderia  ELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICASELÉCTRICAS No canadienses No canadienses No canadienses No canadienses No canadienses

1. Saque los tornillos que sujetan la
             cubierta de acceso del tablero de
            bornes y el soporte de montaje del
            anclaje de cable situado en la esquina]
             superior en la parte trasera de la
             secadora.
2. Instale un anclaje de cable aprobado

             por el U.L., en el orificio de entrada
         del cordón eléctrico en el soporte de montaje. Luego apriete la

tuerca con los dedos solamente.
3. Desconecte el cable  de puesta a tierra neutral del tornillo verde de

puesta a tierra situado en la parte superior del tablero de bornes.
4. Inserte un cordón eléctrico tetrafilar de 30 amp, NEMA 10-30 Tipo

ST o SRDT, aprobado por el U.L., a través del anclaje de cable.

5. Conecte el cable verde de puesta a tierra del cordón eléctrico al
gabinete mediante el tornillo verde de puesta a tierra.

6. Conecte el conductor blanco (neutro) del cordón eléctrico y el cable
de puesta a tierra del mazo de cables de la secadora al borne
plateado central del tablero de bornes.

7. Conecte los conductores rojo y negro del cordón eléctrico a los
bornes bronceados externos del tablero de bornes.

8. Apriete firmemente los tornillos del anclaje de cable contra el
cordón eléctrico.

   9. Coloque nuevamente la cubierta del tablero de bornes.

INSTALACION
1.   Deje correr un poco de agua de las llaves de agua caliente
       y fría para pilgar las lîneas y eliminar las particulas que pued
      en obstriur las rejillas de las vàlvulas de agua.
2.   Examine los tubos de entrada de agua para asegurarse de
       que las arandelas de caucho estén instaladas en cada ex-
       tremo.
3.    Conecte con cuidado los tubos de entrada a la vàlvula de
        agua (en el lado izquierdo de la lavadora), apriete a mano y
        luego apriete 2/3 de vuelta con unos alicates.

                                     NO ESTROPEE LAS ROSCAS NI APRIETE
                                       ESTAS CONEXIONES EXCESIVAMENTE.
4.    Determine cuàl de las llaves de agua es la de agua CALIENTE
       y conecte con cuidado el tubo inferior de entrada a la llave
        de agua CALIENTE, apriete a mano y luego apriete 2/3 de
       vuelta con unos alicates.  Conecte con cuidado el tubo sup-
        erior de entrada a la llave de agua FRIA, apriete a mano y
        luege apriete 2/3 vuelta con unos alicates.

                                     NO ESTROPEE LAS ROSCAS NI APRIETE
                                      ESTAS CONEXIONES EXCESIVAMENTE.
                                           Abra la llave del agua y compuebe que no
                                            haya fugas en ninguna de lasdos
                                           conexiones.
5.   Con cuidado, mueve el centro de lavanderia hasta su ubic-
       ación definitiva para instalación final.
6.   Para verificar si el centro de lavanderia está nivelado y firm-
       emente asentado sobre las cuatro patas, inclínelo hacia
       adelante de modo que las patas posteriors queden en el
       aire.  Luego vuelva a depositar cuidadosamente la màquina
        para permitir que las patas posteriores se ajusten.  Coloque
       un nivel de carpintero encima de la lavadora.  Atornille o
       destornille los tornillos nivel de posteriores de la lavadora
       según sea necesario para que el centro de lavanderia quede
       firmemente asentado sobre sus cuatro patas (no debe haber
       movimiento de vaivén.
        NOTA:  Mantenga las patas de nivelación al mínimo para
       prevenir excesiva vibración.

CABLE   DE
PUESTA A
TIERRA
NEUTRAL

ROJO

NEGRO

BLANCO

TUERCA

SOPORTE
DE MONTAJE
DEL ANCLAJE

DE CABLE

ATORNILLE LA TUERCA
EN ESTAS ROSCAS

CONDUCTOR VERDE DE
CORDÓN  ELÉCTRICO

TORNILLO VERDE
DE PUESTA
A TIERRA

BORNE PLATEADO

TABLERO DE BORNES

CORDÓN
ELÉCTRICO
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12.  Conecte la corriente en el disyuntor/caja de fusibles.

  Antes de poner en funcionamiento la secadora,
asegúrese de que no haya materiales combustibles, gasolina y
otros vapores inflamables cerca de la secadora. Además asegúrese
de que no haya nada (tal como cajas, ropas, etc.) que obstruya el
flujo del aire de combustión y ventilación.

13.  Vuelva a instalar el panel de acceso delantero de la seadora

14.  Haga funcionar la secadora durante un ciclo completo para
  comprobar su buen funcionamiento.

  NOTA: En las secadoras a gas, antes de encender el quemador
 es necesario purgar el aire de la tubería del gas. Si el quemador
 no enciende dentro de 45 segundos, cuando la secadora se
 enciende por primera vez, el interruptor de seguridad apagará
 el quemador.  Si ésto sucede, gire el contador de tiempo a la
  posición "OFF" (apagado) y espere 5 minutos antes de intentar
 encender la secadora nuevamente.

15.  Si su lavandería no funciona, consulte la sección "Lista de
  Control de Averías" que se encuentra en su Manual del Usuario,
  antes de llamar para obtener servicio.

16.  Conserve estas instrucciones cerca de la secadora para
   referencia futura.

NOTA: Dentro de la consola de la secadora o debajo del panel su-
perior se encuentra un diagrama del cableado.

PIEZAS DE RECAMBIO
Si necesita obtener piezas de recambio para su secadora, póngase en
contacto con el distribuidor donde compró su secadora.

 Cuando se reparan los controles, marque todos los
cables con etiquetas antes de desconectarlos. Cualquier error de
cableado puede causar una operación inadecuada y peligrosa.
Asegúrese de que la secadora funcione adecuadamente después de
repararla.

 Destruya la caja de cartón, las bolsas de
plástico y la banda metálica después de haber desempacado el
centro de lavandería. Los niños pueden ponerse a jugar con
ellos. Las cajas de cartón cubiertas con alfombras, colchas o
pedazos de plástico pueden convertirse en cámaras sin aire y
causar asfixia. Elimine todos los materiales poniéndolos en la
basura o fuera del alcance de los niños.

 Las instrucciones incluidas en este manual y
en el resto de la documentación que se entrega con la lavandería no
pueden cubrir todas las situaciones o condiciones posibles que
puedan presentarse. Por lo tanto, se DEBEN seguir prácticas seguras
y tener cuidado cuando se instala cualquier artefacto doméstico.

  Se obtiene el màximo de beneficios y resultados cuando todas
  las instrucciones de seguridad y de funcionamiento son
  comprendidas y puestas en pràctica de forma rutinaria cada
  vez que se lava la ropa.

                                          INSTALACIÓN
7 .     CONEXIÓN DEL GAS (Secadoras a gas solamente)

         a.  Saque la tapa de embarque de la tubería de gas de la
       secadora situada en la parte trasera.

                  NOTA:NO conecte la lavandería al suministro de propano,
sin primero instalar el juego de conversión a propano.  El
juego de conversión a propano debe ser instalado por un
técnico de gas calificado.

        b. Conecte una tubería semirígida de 1/2" (1,27 cm) D.I. o una
tubería aprobada, desde la línea de suministro de gas a la
tubería de 3/8" (0,96 cm) ubicada en la parte trasera de la
secadora. Utilice un reductor de 1/2" (1,27 cm) a 3/8" (0,96
cm) para la conexión. Aplique un sellador de roscas de uso
aprobado, resistente a la corrosión de los gases licuados, en
todas las uniones de la tubería.

        c. Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de gas.
        d. Pruebe todas las conexiones aplicando con una escobilla una

solución jabonosa. NUNCA UTILICE UNA LLAMA ABIERTA
PARA DETECTAR FUGAS DE GAS.

8.    Forme una "U" en el extremo del tubo de drenage co el tubo
        señalando hacia el drenaje.  Coloque el extremo formado
       del tubo de drenaje en lavadero or una tubería vertical y
         fíjelo con su sujetacables incluido en el paquete.  SI NO SE
         SIGUEN LAS INSTRUCCIONES ANTERIORE, EL SIFON
         SACARA EL AGUA DE LA LAVADORA.

         9.  Saque los dos (2) tornillos que sujen el panel de acceso
                delantero de la secadora al gabinete de la secadora.  Lev-
                ante el panel hasta que las lengüetas se desenganchen
                del gabinet saque el panel y colóquelo a un lado.

10.  Conecte el ducto de escape al sistema de escape exterior.
  Utilice cinta para obturar todas las uniones.

11.  Conecte el cordón eléctrico a un tomacorriente puesto a tierra.
  NOTA: Asegúrese de que la corriente esté desconectada en el
  disyuntor/caja de fusibles, antes de conectar el cordón eléctrico
  en el tomacorriente.

Atadura de
alambre

      Tornillos del
      panle
      de acceso


